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QUY CHE BAU CU
ELECTION REGULATION
THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI NHIEM KY 2022 — 2027
TAI PAI HQOI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
FOR MEMBERS OF THE BOD FOR THE 2022-2027 TERM

AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF
SHARFHOLDERS

- Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Can cur Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020;

- Can cir Piéu 1é Cong ty C6 phan Tdp doan NRC;

The Charter of NRC Corporation Joint Stock Company;

- Can cir theo Théng bdo s6 24/2025/TB-NRC ngay 16/10/2025 vé viéc dé cit, ing cir thanh
vién Héi dong qudn tri ciia Cong ty Cé phan Tap doan NRC nhiém ky 2022-2027;

Notice No. 24/2025/TB-NRC dated Oct 16, 2025 on nomination and self-nomination of
candidates for the Board of Directors of NRC Corporation Joint Stock Company, term
20222027,

- Can cir ho so iing cik vién chire danh thanh vién Hoi dong quan tri.

The dossiers of candidates for the position of member of the Board of Directors

Dai hoi dong c6 dong (DHPCD) bét thudng nim 2025 ciia Cong ty C6 phan Tap doan NRC
tién hanh bau ctr 01 (m@t) thanh vién Hoi ddng quan tri doc lap (HDQT) nhiém ky 2022 — 2027
theo cac ndi dung dudi day:

The 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders (“EGM”) of NRC Corporation
Joint Stock Company will elect 01 (one) independent member of the Board of Directors (“BOD”)
for the 2022—-2027 term under the following provisions:

Piéu 1: P6i twong thuc hién bau cir

Article 1. Eligible Voters

Tat ca cac c¢b dong s hitu ¢ phan pho thong c6 quyén biéu quyét tham du dai hoi hodc 1a dai dién
theo Gy quyén ctia c6 déng s& hitu c¢b phan phd thong co quyén biéu quyét c6 mat tai Dai hoi (theo
danh sdach c¢é dong Céng ty chot ngay 24/09/2025).



All shareholders holding ordinary shares with voting rights or their duly authorized
representatives attending the Meeting (as per the shareholder list finalized on September 24,
2025).

Piéu 2: Danh sach tng vién
Article 2. List of Candidates

Chi nhitng ho so dé cir/ing cir hop 18, dap tng di diéu kién dé cir, ing cir va nhiing (mg cir
vién dap tmg du diéu kién tvong tmg cua thanh vién HPQT méi duoc dua vao danh sach tng
cu vién cong bd tai cude hop PHDCD.

Only candidates with valid nomination/self-nomination dossiers who meet all qualifications
and conditions prescribed for BOD members will be included in the list announced at the
Meeting.

Cong ty cong b thong tin lién quan dén cac Gmg cir vién tdi thicu mudi (10) ngay trude ngay
khai mac hop Dai hgi dong c6 dong trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty dé c6 dong co thé
tim hiéu vé cac ung clr vién nay trudc khi bo phicu.

The Company shall disclose information about the candidates at least ten (10) days prior to
the opening of the General Meeting on its official website for shareholders to review before
voting.

Trudng hop sb luong ting cir vién chire danh HDQT thong qua dé cir va tng cir van khong di
s6 lwong can thiét, Hoi dong quan tri dwong nhiém gi6i thiéu thém tng ctr vién hodc to chirc
dé ctr theo quy dinh tai Piéu 18 cong ty, Quy ché nodi bd vé& quan trj cong ty va Quy ché hoat
dong cua HDQT.

In case the number of nominated/self-nominated candidates is insufficient, the incumbent BOD
shall nominate additional candidates or organize nominations in accordance with the
Company’s Charter and internal governance regulations.

Piéu 3: Phuong thirc bau cir
Article 3. Voting Method

Viéc biéu quyét bau thanh vién Hoi déng quan tri thyc hién bo phiéu kin theo phuong thirc bau
don phiéu, theo d6 mdi c¢6 dong s& co tong s6 phiéu bau twong g voi tong sd ¢d phan s
hitu/dai dién nhan (x) v6i s6 thanh vién dugc bau cia HDQT va c6 dong cé quyén don hét tong
) phiéu bau ctia minh vao mot hodc mot sb ung cu vién.

The election of BOD members shall be conducted by secret ballot using the cumulative voting
method, under which each shareholder shall have a total number of votes equal to the number
of shares owned/represented multiplied by the number of BOD members to be elected. The
shareholder may allocate all or part of their votes to one or several candidates.

VD/ Example: Co dong sé hiru 100 c6 phan trong Cong ty, Pai hoi s& bo phiéu dé bau ra 02
thanh vién HDQT./ 4 shareholder owning 100 shares, with 2 BOD members to be elected, will
have

Co ddng sé& co: 100 (CP) x 2 (TV HPQT duge bau) = 200 phiéu bau (Cong ty da ghi sin s6 co
phan sé hitu ctia ¢6 dong nhan véi s6 thanh vién HDQT dugc bau).

100 (shares) * 2 (BOD members) = 200 votes

C6 dong c6 thé don hét 200 phiéu bau cir trén cho 01 tng cir vién hodc chia 200 phiéu bau cho
céc g ctr vién sao cho tong sd phiéu bau bang hodc nho hon 200 phiéu.

The shareholder may cast all 200 votes for one candidate or divide them among several
candidates, provided the total votes do not exceed 200.
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Phiéu bau cir cia mdi ¢ dong duoc ghi rd ho tén, ma s cd dong, sd co phan ma cb dong dd
dai dién nam giir va s6 phiéu bau tuong tmg. Trén mdi Phiéu bau cir canh cot “Ho va tén img
cur vién” ¢6 ¢t “So phi€u bau”. Viéc bau phicu dugc thuc hién bang viéc dién so phiéu bau
vao dong tuong ung cua ing vién. Tong s0 phic¢u bau cho tng vién khong dugc vuot qua tong
s0 phicu bau cua co dong.

Each ballot shall indicate the shareholder’s full name, shareholder code, number of shares
held/represented, and corresponding total voting rights. The number of votes cast for each
candidate shall be written in the box next to the candidate’s name

Trong trudng hop mudn stra d6i Phiéu bau cho cac tng vién, phai gach ngang 1én s6 phiéu bau
da ghi sai, ky tén ngay bén canh chd da gach bo va ghi lai s6 phiéu bau.

If a correction is needed, the incorrect figure must be crossed out, signed beside the correction,
and the new number entered.

Piéu 4: Phieu bau cw

Article 4. Ballot Papers

4.1. Phiéu bau va ghi phiéu bau
4.1. Ballot Format and Completion

Phiéu bau duoc in théng nhét theo miu, dugc dong dau treo phia trén 14 phiéu, va tiéu dé ghi rd
“Phiéu bau thanh vién Hoi dong quan tri”.

Ballots shall follow the Company’s prescribed template, bear the Company’s seal, and be titled
“Ballot for Election of Members of the Board of Directors.”

C6 tong s6 quyén bau cir theo s lugng cd phan ciia ¢6 dong nam gitr;
The total voting rights correspond to the number of shares held by the shareholder.

Co dong hoic dai dién uy quyén duoc phat phiéu bau Hoi dong quan tri theo ma s c6 dong
(s6 hivu va dwoc 1y quyén);

Each shareholder/authorized representative shall receive ballots corresponding to their
shareholder code and number of shares.

C6 dong phai tu minh ghi sé quyén biéu quyét bau cho ting tng ctr vién vao 6 trong cua ng
clr vién d6 trén phiéu bau. Trong truong hop uy quyén hop 18 (c6 gidy uy quyén), nguoi duge
iy quyén c6 day du quyén biéu quyét.

Shareholders must personally enter the number of votes for each candidate in the designated
boxes. Duly authorized representatives have full voting rights

4.2. Cac truong hop phiéu bau khong hop 18
4.2. Invalid Ballots

Phiéu khong theo miu quy dinh ciia Cong ty, khong c6 ddu ciia Cong ty;

Not in the prescribed form or lacking the Company’s seal;

Phiéu gach xo04, stra chita cac ndi dung da dugc Ban td chuc in trén phiéu, ghi thém hodc ghi
tén khong ding, khong thudc danh sach ung cir vién da dugc PHDCD thong nhét thong qua
trude khi tién hanh bo phiéu;

Contain unauthorized alterations, additional names, or names not in the approved candidate
list;

Phiéu c6 tong s6 quyén biéu quyét cho nhitng img cir vién ctia cd dong vuot qua tong sd quyén
bi€u quyét cua co dong do6 s¢ hitu/dugc uy quyen;



The total votes exceed the shareholder’s allotted votes;
Phiéu ghi ty 1¢ phan tram (%) vao cot “S6 phiéu bau”;
Percentages (%) are written instead of specific vote numbers;

Phiéu bau khong c6 day du chir ky va ghi rd ho tén ciia ¢6 dong hodc ngudi dai dién theo oy
quyén;

Missing signature or full name of the shareholder or authorized representative.

Diéu 5: Ban kiém phiéu, nguyén tac b6 phi€éu va kiém phiéu

Article 5. Vote Counting Committee and Voting Rules

5.1. Ban kiém phiéu
5.1. Vote Counting Committee

Ban kiém phiéu do Ban t6 chirc dé cir va dugc Pai hoi dong cd dong thong qua.

The Committee shall be nominated by the Organizing Committee and approved by the General
Meeting.

Ban kiém phiéu c6 trach nhiém:/ Responsibilities include:

+ Thong qua Quy ché bau cir; / Presenting the Election Regulation;

+ Gi6i thiéu phiéu va phat phiéu bau;/ Introducing and distributing ballots;

+ Tién hanh kiém phiéu,/ Counting votes;

+ Cong bd két qua bau cir trude Dai hoi./ Announcing results before the Meeting.

Thanh vién Ban kiém phiéu khéng duoc c6 tén trong danh sach dé cir va ung cir vao HDQT.

Members of the Vote Counting Committee must not be among the candidates.

5.2. Nguyén tic bo phiéu va kiém phiéu
5.2. Voting and Counting Principles

Ban kiém phiéu tién hanh kiém tra thing phiéu trong phong riéng/khu vuc riéng;
The Committee shall inspect the ballot box before voting begins.

Viéc bo phiéu duoc bit dau khi viéc phat phiéu bau ctr duoc hoan tat va két thuc khi ¢d dong
cuoi cung bd phi€u bau vao thung phicu;

Voting begins after ballots have been distributed and ends when the last shareholder has voted.
Viéc kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi viéc bo phiéu két thic;

Vote counting must commence immediately after voting concludes.

Két qua kiém phiéu dugc 1ap thanh vin ban va duoc Truong Ban kiém phiéu cong bd trude
Dai hoi.

The Head of the Vote Counting Committee shall announce results before the Meeting.

5.3. Nguyén tac tring ctr
5.3 Election Result

Nguoi trung ctr thanh vién HPQT dugc xac dinh theo sd phiéu bau cao nhét tinh tir cao xuéng
thap, bat dau tir (mg cir vién c¢6 s6 phiéu bau cao nhat cho dén khi du sé thanh vién HPQT cin
bau;

Candidates with the highest number of votes, in descending order, shall be elected until the
required number of BOD members is reached.



Trudng hop co6 tir hai (02) ung cur vién dat s0 phicu bau ngang nhau cho thanh vién cuoi cung
thi s€ tién hanh bau lai riéng cac ung vién c6 s6 phi€u ngang nhau dé€ chon ung cir vién c6 so
phiéu cao hon.

If two or more candidates tie for the final position, a re-vote will be held among those
candidates.

Diéu 6: Lap va cong bo bién ban kiém phiéu

Article 6. Vote Counting Minutes and Announcement

Sau khi kiém phiéu, Ban kiém phiéu phai lap bién ban kiém phiéu. Noi dung bién ban kiém
phiéu bao gdbm: Tong s ¢ phan c6 quyén biéu quyét tham gia du hop, tong sé phiéu bau phat
ra, tong s6 phiéu bau thu vé, tong sb phiéu bau hop 1& va khong hop 1¢, s6 lwong phiéu bau cho
tung tng cu vién vao HDQT.

Upon completion, the Committee shall prepare a Vote Counting Minutes stating: total voting
shares, ballots issued, ballots collected, valid/invalid ballots, and votes received by each
candidate.

Toan vin Bién ban kiém phiéu phai dugc cong b trudc Pai hoi.

The full minutes shall be announced at the Meeting

Nhitng khiéu nai vé viéc bau va kiém phiéu s& do chu toa cudc hop giai quyét va duoc ghi vao
bién ban cudc hop Pai hdi dong c6 dong.

Any complaints regarding the election or vote counting shall be resolved by the Meeting’s
Chairperson and recorded in the Meeting Minutes.

Piéu 7: Hi¢u lye thi hanh
Article 7. Effectiveness

Quy ché nay gom c6 07 diéu, dugce doc cong khai trude Pai hoi dong cd dong. Quy ché cé hiéu
luc ngay sau khi dugc DPHPCP bit thuong nam 2025 cia Cong ty Co phan Tap doan NRC thong
qua.

This Regulation comprises 07 articles, publicly read before the General Meeting of Shareholders
and takes effect immediately upon approval by the 2025 EGM of NRC Corporation Joint Stock
Company

TM. HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH

h;’\ Chairman
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